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1.

Pihce neke wikihtusoponik wskiciniwok Wskitapehsukk.

[Long ago some Indians were living at Friar’s Head.]

Nit muhsaltiniya naksq naka wskinuhs.

[Then a young woman and a young man fell in love.]

Kisolutomak wnistiwiniya, on wnikihku ’qolhomakuniya.

[They decided to marry, and then their parents forbade them to do so.]
Malom-6te naksq wnikihkt macéhiyik Otuhki-Monihkuk.

[Finally the young woman’s parents left for Deer Island.]

Nahaht-te welaqiwik nomihtaniya pessehtékil wiktiwal, on macéwsan wskinuhs, tlopin.
[Early that evening they saw the lights of each other’s camps, and the young man walked off

and sat down.]

Yat-0na naksq macéwsan, weci-wolapotihtit.

[The young woman walked off as well, so that they could see each other plainly.]
Wtotoli-sasoteminiya.

[They were crying.]

. Nit-te toqiw etoli-ponapsqiyahtit.

[They both turned to stone right there.]
Wskitapiyok wtoliwiydniya winitehewin naka wskitapehs.

[The men called (the young man) a person of no fortitude and a worthless man.]



